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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the particle of warning OUAI, which means “woe; impending disaster.”  This is followed by the dative indirect object from the feminine plural articular present active participle of the verb ECHW, which means “to have.”


The article functions as a relative pronoun with an imbedded demonstrative pronoun, translated “to those who.”


The present tense is a descriptive present of the state of being at that time.


The active voice indicates that pregnant women will produce the action of having.


The participle is circumstantial: “having.”

With this we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun GASTĒR, meaning “in the belly; in the stomach; in the womb.”  The phrase “having in the womb” means “someone who is pregnant.”

“However, woe to those who are pregnant”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the dative indirect object from the feminine plural article and present active participle of the verb THĒLAZW, which means “to nurse; to suck” from the noun meaning ‘nipple’.  The morphology is the same as the previous articular participle, and is translated “to those who are nursing.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of time from the demonstrative pronoun EKEINOS plus the article and noun HĒMERA, meaning “in those days.”

“and to those who are nursing in those days!”
Mt 24:19 corrected translation
“However, woe to those who are pregnant and to those who are nursing in those days!”
Explanation:
1.  “However, woe to those who are pregnant”

a.  The Lord continues with a contrast between the male members of a family, who are on the roof of the house or working in a field (their own or someone else’s).  Jesus now takes up the case of the woman who is pregnant when this historical sign takes place (the statue of Antichrist being set up on the Jerusalem temple).


b.  The pregnant woman is expected to flee as fast as she can, just as the man is told to head for the mountains in the east.  This flight will be especially difficult for the woman in the third trimester of her pregnancy, as we can well imagine.  Without saying it, one might infer that, if a woman finds herself pregnant at any time near the mid-point of the tribulation, she should get a head start and head for the mountains.


c.  The warning ‘woe’ indicates the impending disaster of losing the fetus or losing her life and the fetus in the process of waiting until it is too late to make a safe escape.  It seems that the pregnant woman must be especially vigilant in knowing the signs of the times and acting accordingly in advance of impending disaster.

2.  “and to those who are nursing in those days!”

a.  The same difficulty for pregnant women applies to those with children less than two years old, who either have to be carried or can’t keep up with those trying to flee.  Obviously those nursing can’t carry a 20-40 lb. baby/infant/small child very far without exhausting themselves.  And there is no time to stop to nurse a child.  The entire situation requires advance preparation and action prior to the day the statue of the Antichrist is erected.


b.  The phrase “in those days” points to a period time just prior to the erection of the abomination, the day of its erection, and the days afterward.  We are probably looking at a sixty-day period of certain disaster in which believers must react, knowing what is about to happen or has just happened.


c.  Satan and his agents will have no mercy of pregnant women or new mothers.  His objective is the find them and kill them all, just as Herod slaughtered the children two years old and under after the birth of Jesus.  The Antichrist’s mission is the total extermination of the Jews—man, woman, and child, wherever they can be found.  Mothers and expecting mothers must prepare their escape ahead of time and make that escape in advance of the critical sign in Jerusalem.


d.  The best preparation for women during the Tribulation is: Don’t get pregnant!  Women need to consider ahead of time the situation they are putting their young children in during the Tribulation.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Matthew’s instructions apply to Jewish believers in the middle of the Tribulation, and the ‘sign’ is the desecration of the temple by the image of the Antichrist.”


b.  “The awful character of the Tribulation period cannot be truly grasped by anyone.  This was why Jesus pointed out how difficult the time would be for pregnant women and nursing mothers.”


c.  “The woe on mothers with infants possibly indicates that they, like mothers in Jerusalem, will find their young children will, in effect, hold them hostage to the Beast; for should they try to escape, the act of taking a child with them will betray them.  The horror of the dilemma is that the child a mother loves will jeopardize her own life.”


d.  “They should pray that no one fleeing is pregnant or a nursing mother, since the rigors of travel and hiding, not to mention the unspeakable horrors of treatment should one be captured, would make them suffer greatly.”


e.  “Jesus says nothing about their flight, but pronounces a woe on those who are pregnant and those with babies at the breast.  It would be difficult for women to make a speedy getaway, and exceedingly difficult for the two classes of which He speaks.  Jesus does not tell them what they should do, but He indicates that there will be difficulties for them.  They are warned.  They, of course, would be in a worse position than that of the men just described.  They could not leave their burdens behind as the men could.”
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